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1.GENERAL INFОRМЛТIОN

1.1 Name

Digital safe flame sсаппеr fоr Boiler Equipment.

1.2 Basis of
Basis: for 21 j0.2022

1.3 Iпfоrmаtiоп оп novelý / (рrоduсtiоп/mапчfасtчrе
of

shall Ье
shall Ье

3. условия эксплулт

1.4 HS code and other international codes when

The mапчfасtчrеr ofthe goods shall provide the HS code

оr оthеr international codes.
2.ScoPE оF USE

Digital Safe Flame sсаппеr is used to detect firе in boiler

3. OPERA TING
. Environment: -30оС to 70,с
. Relative humidity: l00%
. Ргоtесtiоп class: NEMA IP66

fоr purchasing of Digital safe flаmе ýсаппеr
Equipment for the needs of

fоr Boiler

KShurtan GCC> LLc
на закупку ttифрового безопасного сканера пламени для

котепьного оборудования дlя нужд

ТЕХНИЧЕСКОЕ злдлниЕ

ооо Гхк))

1.1 наименование
L{ифровое безопасное сканер ппамени для котельного

оборудования.
1.2 Основание

основание: заявка gа2'7.| 0.2022r

1.3 Сведения о новизне /выпуска товара)(год производства

использованной.

гоДвизготовленабытьдолжнапоставляемая продукция
небыть новои,и ранееили емупоставки предшествующий

1.4 Код Тн ВэД п другие международные коды при

Изготовитель товара должен код ТН ВЭЩ илипредоставить

2.оБллсть ЕнияпримЕн

огонь в котельном

чтобыиспол ьзуется,пламенисканерБезопасноеЩифровое

среда: 70,сдоот _30окружающие
00%lвлажность:относительная

IP66NEMA. Класс 4. TEсHNIс лL
4. 4.1 Basic technical

4.1 Основн ые
Unit

of u ent
Brief description andName ofКол-

во
Ед.
измкомплектация обо

Краткая характеристика п
Название

4Pcs.

release cable.
. Connection: l in(2.54cm)
NРТ(F) thermally insulated

and electrically insulated
mounting flange.
. Power:24VDC.
. Опе поrmаllу open flame

rеlау contact.
. Analog output: 4-20mA
output signal fоr flame

intensity.
. Relay output: Relay rating:

lA, 24VDC, 0,5А, 220vAC.
. Communications: USB/RS-
485.

Peak at 700 пm
. Weight: Мах 2 kg
. Option: Supplied with 3,5m

Quick. Electrical connection:

ultravioletrапgеMeasuring
InfraredandnmJ 00at

disconnect cables

Flаmе
sсаппеr for
Steam
boilers.

4Шт.

. Электрическое соединения:

Кабель быстрого откпючения,
. Соединение: lin(2.54cM) NPT(F)
теплоизолированный и

электрически изолированный
монтажный фланеч.
. Питания:24VDС.
.Один нормаJIьно рirзомкнутыи
контакт реле пламени.
. 95116дной аналоговой сигнilл:

4-20 мА выходной сигнчuI

дlя интенсивности пламени,
. Релейный выход: НоминальнЫе

значениJI реле: 1А,24 VDC, 0,5 А,

220члс.
. Коммуникации: USB/RS-485,
. Диапазон измерения:

Ультрафиолетовый пик при 30О_

нм и инфракрасный пик при 700

нм.
. Вес: макс. 2 кг
. ОпциЯ: в комплект

Сканер пламя

дlя паровых
котлов.
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быстра разъёмные кабели с
дlеной 3,5 м

4.2 Требования по надежности и параметрам при
воздействии внешнеи

5. ТРЕБОВЛНИЯ ПО ПРЛВИЛАМ СДАЧИ И ПРИЕМКИ

сдачи и приемки5.1

5.2 Требования по передаче заказчику технических и иных
документов.

Поставщик обязан предоставить следующие документы,
подтверждающие соответствие продукции установленным
требованиям: .

The Supplier shall provide the
сопГtrmiпg compliance of the products with the

Средний срок сlryжбы приборов 5 лет или более. Каждая
позициJl поставjulемого оборудования должна быть
работоспособной и обеспечивать предусмотрен}Iую
производителем функциональность в качестве отдельного
компонента. Необходимо избегать вредных воздействие, таких
как высокая температура и агрессивная окружающм среда, а
также обеспечивать защиту от механического повреждения при

и

Товар должен приниматься после входного контроля и
составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по количеству, качеству и
комплектности партии, и внешним признакам сохранности товара
(наличие механшческих повреждений, видимм деформация
отдельных узлов и деталей товара и иные подобные явные
признаки повреждений) в соответствии с транспортными и
сопроводительными документами, сертификатами качества
завода-изготовителя. Настоящим, стороны договариваются, что
визуальный осмотр товара, произведенный представителем
Заказчика, должеН быть абсолЮтным и окончательным дIя сторон
дlя определения соответствия по количеству, комIlлектности и
внешним признакам сохранности товара при его
продукция должна иметь сертификаты соответствиrI и протоколы
сертификационных испытаний, подтверждающие заявленные
характеристики, сопровождаться документацией по монтажу,
наладке и эксплуатации. Вся сопроводительная документация
должна быть составлена на русском и английском языках и
передана Заказчику вместе с поставJIяемой продукцией.
поставляемое оборудование должно быть рассчитано на
эксплуатацию в непрерывном режиме круглосуточно в заданных
услов}ulх в течение установленного срока службы. Маркировка
оборулования должна выполняться на русском и английском
языках, и иметь четкие обозначения. Также укчвывается
изготовитель, номер партии и дата изготовления. Маркировка
должна сохраняться на весь срок службы поставляемого
оборудования. Предlагаемые )ластником варианты техншIескш(
параметов и характеристик оборудования и материzrлов не
укzванные в Тз, согласовываются дополнительно. При приемке
товара от перевозчика, Заказчик (грузополучатель) обязан
проверить соответствие товара сведениям, укr}занным в договоре,
спецификациях или дополнительных соглашениях к нему, а также
в транспортных, сопроводительных документах, сертификатах
качества завода-изготовителя. В случае, если при приемке товара
после его получения от перевозчика булет выявлено
несоответствие товара по качеству/количеству, Закщчик
(грузополl^rатель) обязан приостановить приемку.

4.2 Requirements fоr reliabiliý and раrаmеtеrs чпdеr
the iпflчепсе of епчirопmепtаl factors

The average life of devices is 5 уеаrs ог mоrе. Each item
of the supplied equipment must Ье ореrаЬlе and provide
the functionality provided Ьу the mапчfасtчrеr as а
sераrаtе component.It is necessary to avoid hаrmful effects
such as high tеmреrаtчrе and aggressive environment, as
well as to provide рrоtесtiоп against mechanical damage
during storage, transportation and packing.

5. REQUIREMENTS AS PER DELIVERY AND
ЛССЕРТЛNСЕ RULES

5.1 and Рrосеdцrе.
The goods shall Ье accepted аftеr incoming сопtrоl and
drawing чр an act in ассоrdапсе with the contract.The
Customer accepts the goods according to the quantity,
quality and completeness of the batch, and external signs
of рrеsегчаtiоп of the goods (рrеsепсе of mechanical
damages, visible deformation of individual units and parts
of the goods and other similar obvious signs of damage) in
ассогdапсе with transport and accompanying documents,
qualiý certificates of the mапufасtчrеr. НеrеЬу, the parties
аgrее that the visual inspection of the goods реrfоrmеd Ьу
the representative of the Счstоmег shall Ье absolute and
final fоr the parties to determine compliance Ьу quantiý,
completeness and ехtеrпаl signs of preservation of the
goods during its transportation.The products shall hаче
certificates of conformity and certification test rероrts
confirming the declared characteristics, accompanied with
installation, adjustment and ореrаtiоп documentation. All
accompanying documentation shall Ье in Russian and
English and shall Ье provided to the Счstоmеr together
with the products supplied. The supplied equipment shall
Ье designed fоr continuous operation 24 hours aday,7
days а week чпdсr specified conditions during the
specified sеrчiсе life. The equipment shall Ье mаrkеd in
Russian апd English and have сlеаr marking. The
mапчfасtчrеr, batch пчmЬеr and date of mапчfасtчrе аrе
also indicated. Marking shall Ье mainйined fоr the entire
sеrчiсе life of the supplied equipment. The options
рrороsеd Ьу the participant fоr technical parameters and
characteristics of equipment and materials not speciГred in
the ТА аrе agreed additionally. Upon acceptance ofthe
goods from the сагriеr, the Счstоmеr (consignee) shall
check the conformiý of the goods with the information
specified in the сопtrасt, specifications оr additional
agгeements to it, as well as in trапsроrt, accompanying
documents, quality certificates of the mапufасtчrеr. If uроп
acceptance ofthe goods аftеr their rесеiрt from the саrriеr
thеrе is а поп-сопfоrmitу of the goods Ьу qualiý/quantity,
the Customer (consignee) shall suspend the acceptance of
the

5.2 Requirements fоr handing-over the technical and
оthеr dосчmепts to the

i,
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-Сертификаты (пекларачии) соответствия требованиям
безопасности;
-Спецификация основных комплектующих оборудования с

укrванием производителей, а также прl'lложением сертификатов
соответствия на ню(;
-,Щокументачия по монтажу, нz}ладке и эксплуатации на русском
и английском языках; Все поставляемое оборудование проходит
входной контоль, с представителем участника при получении
оборудования на скJIад.

Товар должен сопровождаться следующей документацией:
-необходимо предоставить сертификат соответствия товара;

- счёт-факryра (инвойс) Пролавца с описанием товара,

указанием количества, цены единицы товара и общей суммы;
- танспортная накJIадная, выrryщенная на имя грузополучателя,
наименование Заказчика, номер и даты подписания

действующего контракта;
- сертификат о происхождении страны товара с укшанием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара, выписанного

производителем, паспорт безопасности товара.

соответствии с паспортом завода-изготовителя, но не менее 12

месяцев. Время начilла исчисления гарантийного срока с

момента ввода оборудования в эксплуатацию.участник должен

за свой счет и сроки, согласованные с заказчиком, устранять
любые дефекты в поставляемом оборудовании, материz}лах,

выявленные в течение гарантийного срока. В слуtае выхода из

строя оборулования )п{астник обязан направить своего

представителя дlя уrастрш в составлении акта, фиксирующего
дефекты, согласования порядка и сроков их устранения не

позднее 5 дней со дня получения письменного извещения

заказчика. Гарантийный срок в этом случае продIевается

соответствеНно на периоД устранения лефектов,

товар должно быть безопасным при его эксплуатации,
а также

ГоСТ и - Certificates (declarations) of compliance with GOST and

sаfеф requirements;
-Specification of main components of equipment with
indication of mапчfасturеrs, as well as application of
certificates of conformity for them;
-Documentation for installation, adjustment and operation
in Russian arrd English; All supplied equipment is subject

to incoming inspection with the participant's representative
whеп receiving the equipment at the warehouse.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of conformity of the goods;

- invoice (invoice) of the Seller with description of the
goods, indication of the quantiý, price of the unit of goods

and total amount;
- consignment note issued in the паmе of the consignee,

the паmе of the Счstоmег, the пчmЬег and dates of signing
the existing сопtrасt;
- Certificate of origin of the сочпtry of goods indicating
the invoice пчmЬеr and date;
- packing list, Certificate of qualý of goods issued Ьу the

mапчfасfurеr,

6. ТRЛNSРОRТЛТIОN REQUIREMENTS
The goods must Ье shipped in the ехроrt standard tаrе /

packing (closed, sealed package, serviceable) ofthe
mапчfасtчrеr, ensuring its complete safety from all kinds

ofdamage during long-term storage and ffansportation of
products, taking into account several transshipments in

transit(in ассоrdапсе with the mапчfасtчrеr's requiTement).

Таrе and packing shall Ье of а commercial type, The

equipment shall Ье delivered at the Supplier's expense. In

case of eпoneous shipment of equipment not to the

address, the sчррliеr shall, at its own expense, forward the

Срок гарантии на поставляемые материrrлы и оборудование в Wаrrапtу period fоr supplied

to the destination in the contract

7. REQUIREMENTS FОRТНЕ SCOPE ЛND/ОR
PERIOD ОF GUЛRАNТЕЕS

materials and equipment is in

ассоrdапсе with the manufacturer's passport, but not

than 12 months. The wаrrапý period starts from the
less

moment of equipment commissioning. The Participant

shall, at his own expense and at the time agreed with the

Customer, eliminate any defects in the supplied equipment,

materials identified during the wаrrапtу period. In case of
equipment fаilчrе, the participant is obliged to send his

rерrёsепtаtiче to participate in drawing чр an act fixing the

defects, agreeing оп the рrосеdчrе and tегms for their

elimination not later than 5 days from the date of receipt of
the customer's wTitten notice. The wаrrапtу period in this

case is extended accordingly fоr the регiоd of elimination

of defects.
8. ENVIRONMENTЛL ЛND SЛNIТЛRY

REQUIREMENTS
The goods sbiii поt сачsе апу damage to the environment.

б. трЕБовлния к трлнспортировлнию
быть отгружен в экспортной стандартной
(закрытая, герметичная упаковка, исправная)

изготовителя, обеспечивающей полную её сохранность от

всякого рода повреждений при дtительном хранении и

перевозке продукции с уtётом нескольких перегрузок в rгути (в

соответствии с требованием изготовителя). Тара и упаковка
должны иметь товарный вид. .Щоставка оборудования
осуществляется за счет Поставщика. При ошибочной отгрузке

оборулования не по адресу, Поставщик своими силами за свой

счет производит переадресацию продукции в tryнкт н,lзначенлul,

Товар должен
таре/упаковке

7. трЕБовАния к оБъЕму
ЛВЛЕНИЯ ГАРАНТИЙ

имли сроку
прЕдост

S. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И САНИТАРНЫЕ ТРЕБОВЛНИЯ

Товар не должен причинять какой-либо ущерб окружающей

среде.
9. SлFЕтY R_E_QJE

9. трЕБовАния по БЕЗОПЛСНОСТИ
The goods shall Ье safe

l0. REQ10. трЕБовлния к колиtIЕству
for theк МТР/наименование Мтр Л.{аmе of goodsJф

РеOакцuя 1 процеоура управленuя 1окуменmацuей ч запчсямu
9
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Шт/рсsСканер пламя дJIя паровых котлов. / Flame sсаппеr fоr steam Ьоilегs.l

ll. пЕрЕчЕнь принятых
Jф / Reduction

Наименование приложения / Name ofappendixes}lb

12. пЕрЕчЕнь

l Монтаж и размеры сканера / Sсаппеr Mounting & Dimensions

4

ll. LIST оF лссЕртЕD лввRЕчIлтIоNS
,lanation of the abbreviation

12. лттАснЕD APPENDIхES
Количество страниu/ NчmЬеr of pages

l

Разр а б оmчu K:/D ev elop е d Ьу :

Мастер цеха КИП и А
Engineer of Instrumentation -ffi_ О. Норбоев

О. Norboyev

Соzласовоно:/дgrееd: ,/1

Начальник службы по управлению надежностью
Head of Reliability Мапаgеmепt Service

А. Щурбонов
А. КчrЬопоч

Заместитель главного метролога:
Dерuty Chief Metrologist:

о. Ачилов
о. Achilovй7-

Начальник цеха КИП и А:
Chief of Тhе instrumentation and automation shop:

3. Жалилов
Z. Jalilov

Начальник участка цеха КИП и А:
Sчреrчisiпg fоrеmап of The iпstrчmепtаtlqц 4цq qutomation shop:

Н. Шодиев
N. Shodiygy#

Начальник участка АСУ:
Chief of the area of The automatic рrосеss control system
Инженер СУМТР:
Епgiпееr of The Material апd technical rеsоццqе щqцqg9щец!__ýеLy_iý_9_i_________

С. Кадыров
S. KodirovZы

насmояulее mехнuческое заdанuе сосmавлено на русском ч на онаluйском жыксLх. Тексm на русском я3ыке

буdеtп превшuроваmь.
This techпical sресфсаtiоп is compiled iп Russiап апd Eпglish. The text iп Russian will prevail
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Монтаж и рrвмеры сканера / Sсаппеr Mounting & Dimensions.
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